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SERIE AB
Armario Blindado
Armoured Cabinet

Armoire Blindée

SERIE AC
Armario Acorazado

Armour-plated Cabinet
Armoire Forte

Este armario es la solución para multitud 
de negocios, instituciones, hospitales, 
etc. en los que es necesario almacenar 
gran cantidad de documentación o cual-
quier material que requiere un nivel alto 
de seguridad.

This cabinet is the solution for a multitu-
de of business, institutions and hospitals, 
among others, where large amounts of 
documents or other materials need to be 
stored at a high level of security.

Cette armoire est la solution pour de nom-
breux commerces, institutions, hôpitaux, 
etc. qui ont besoin de stocker de grandes 
quantités de documents ou d’autres maté-
riels nécessitant un haut niveau de sécu-
rité.

• Armario construido en acero de 2,5 mm.
    de espesor.
• Puertas construidas con doble cuerpo   
    de acero 2+1 mm. de espesor.
• Taladros de anclaje al suelo y pared.
• Apertura de 180º de ambas puertas.
• Blindaje anti-taladro.
• Rebloqueo en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela de 6   
    bulones de Ø 20 mm.: 4 laterales,
    1 superior y 1 inferior.

    las bisagras.
• Estanterías regulables en altura y
   preparadas para colgar carpetas, tama-
   ño folio con visor lateral.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 9006.

• Cabinet made of 2.5-mm thick steel.
• Double-bodied doors made of 2+1 mm
    thick steel.

• Both doors open 180°.
• Drill-proof armour plating.
• Relock system in the event of attack.
• Handle operation with 6 Ø20-mm bolts:
    4 at the side, 1 at the top and 1 at the
    bottom.

• Height-adjustable shelves for hanging
    A4-size folders, with side viewer.

    at 180°C. Colour: Ral 9006.

• Armoire construite en acier de 2,5 mm.
    d’épaisseur.
• Portes construites avec un double corps
    en acier 2+1 mm. d’épaisseur.

• Ouverture à 180º des deux portes.
• Blindage anti-perçage.
• Condamnation en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 6 pênes

    1 supérieur et 1 inférieur.

    des charnières.
• Étagères réglables en hauteur et prépa-   
    rées pour suspendre des dossiers, de  
    taille A4 avec viseur latéral.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Couleur Ral 9006.

Armario de alta seguridad para la cus-

objetos de valor. Especialmente indicado 
para empresas, hospitales, ejército, etc.

-
tial documentation and valuables. Specia-
lly apt for companies, hospitals, the army 
and more.

Armoire haute sécurité pour la protection 

de valeur. Particulièrement indiquée pour 
les entreprises, les hôpitaux, l’armée, etc.

• Armario construido con doble cuerpo de 
    acero de 2+1,5 mm. de espesor.
• Puertas construidas con doble cuerpo   
    de acero 2+1,5 mm. de espesor.
• Taladros de anclaje al suelo.
• Apertura de 180º de ambas puertas.
• Blindaje anti-taladro.
• Rebloqueo en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela de 6 
    bulones de Ø 20 mm.: 4 laterales,
    1 superior y 1 inferior.
• Estanterías regulables en altura y prepa-
    radas para colgar carpetas, tamaño folio  
   con visor lateral.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 9006.

• Double-bodied cabinet made of 2+1.5- 
    mm thick steel.
• Double-bodied doors made of 2+1.5-mm
    thick steel.

• Both doors open 180°.
• Drill-proof armour plating.
• Relock system in the event of attack.
• Handle operation with 6 Ø20-mm bolts:
    4 at the side, 1 at the top and 1 at the
    bottom.
• Height-adjustable shelves for hanging
    A4-size folders, with side viewer.

    at 180°C. Colour: Ral 9006.

• Armoire construite avec un double corps
    en acier de 2+1,5 mm. d’épaisseur.
• Portes construites avec un double corps
    en acier 2+1,5 mm. d’épaisseur.

• Ouverture à 180º des deux portes.
• Blindage anti-perçage.
• Condamnation en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 6 pênes

    1 supérieur et 1 inférieur.
• Étagères réglables en hauteur et prépa-
   rées pour suspendre des dossiers, de tai-
   lle A4 avec viseur latéral.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Couleur Ral 9006.
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ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

ESTANTERÍA / ARCHIVADOR

Código / Code / Code
B10C (mod. AB-1)

CAJÓN EXTENSIBLE
EXTENDABLE DRAWER
TIROIR EXTENSIBLE

Código / Code / Code
AC0A (mod. AC-1)

B30C (mod. AB-3) A30A (mod. AC-3)

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
   Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 1300  
   Clase A / a2p Niveau AE

• Double-bitted, 7-lever mortise lock. • Serrure à 7 gorges et double panneton.

• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse. 2 / EN 
    1300 Clase B

• Mechanical 3-disk combination lock.

    Class B

• Combinaison mécanique à trois disques.

   classe B

• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Electronic combination and a delayed 
   opening can be programmed.

   Class B

• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.

    classe B

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.

• Mechanical 3-disk combination lock.

• Serrure à 7 gorges et double panneton.

• Combinaison mécanique à trois disques.

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación electrónica con posibilidad de
    programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.

• Electronic combination lock and a delayed 
    opening can be programmed

• Serrure à 7 gorges et double panneton.

• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.

    classe B

SERIE AB A30C (mod. AC-3)
AC0C (mod. AC-1)

Modelo
Model

Modèle

- 881000 700

AB1L 1795 803 1851800 1000
530

995
450

AB3L
-

CBD
CBU

AB-3L
AB-1L

2

4

995 695 315

Modelo
Model

Modèle

- 881000 700

AB1M 1795 803 1851800 1000
530

995
450

AB3M
-

CBD
CBU

AB-3M
AB-1M

2

4

995 695 315

Modelo
Model

Modèle

- 881000 700

AB1E 1795 803 1851800 1000
530

995
450

AB3E
-

CBD
CBU

AB-3E
AB-1E

2

4

995 695 315

Modelo
Model

Modèle

- 881000 700

AB1LM 1795 803 1851800 1000
530

995
450

AB3LM
-

CBD
CBU

AB-3LM
AB-1LM

2

4

995 695 315

Modelo
Model

Modèle

- 881000 700

AB1LE 1795 803 1851800 1000
530

995
450

AB3LE
-

CBD
CBU

AB-3LE
AB-1LE

2

4

995 695 315
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ARCHIVADOR EXTENSIBLE
SLIDING FILE HOLDER
CLASSEUR EXTENSIBLE

Código / Code / Code
AC0B (mod. AC-1)

PANEL CLASIFICADOR DE LLAVES
KEY RACK WITH ID SYSTEM
PANNEAU DE RANGEMENT POUR CLÉS

Código / Code / Code
AC0D (mod. AC-1)

A30B (mod. AC-3) A30D (mod. AC-3)

Modelo
Model

Modèle

- 1201000 700

AC1LE 1675 650 2501785 1000
540

900
430

AC3LE
-

CBD
CBU

AC-3LE
AC-1LE

2

4

890 600 230

Modelo
Model

Modèle

- 1201000 700

AC1LM 1675 650 2501785 1000
540

900
430

AC3LM
-

CBD
CBU

AC-3LM
AC-1LM

2

4

890 600 230

Modelo
Model

Modèle

- 1201000 700

AC1E 1675 650 2501785 1000
540

900
430

AC3E
-

CBD
CBU

AC-3E
AC-1E

2

4

890 600 230

Modelo
Model

Modèle

- 1201000 700

AC1M 1675 650 2501785 1000
540

900
430

AC3M
-

CBD
CBU

AC-3M
AC-1M

2

4

890 600 230

Modelo
Model

Modèle

- 1201000 700

AC1L 1675 650 2501785 1000
540

900
430

AC3L
-

CBD
CBU

AC-3L
AC-1L

2

4

890 600 230

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
   Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 1300  
   Clase A / a2p Niveau AE

• Double-bitted, 7-lever mortise lock. • Serrure à 7 gorges et double panneton.

• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse. 2 / EN 
    1300 Clase B

• Mechanical 3-disk combination lock.

    Class B

• Combinaison mécanique à trois disques.

   classe B

• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Electronic combination lock and a delayed 
   opening can be programmed.

   Class B

• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.

    classe B

SERIE AC

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación electrónica con posibilidad de
    programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.

• Electronic combination lock and a delayed 
    opening can be programmed.

• Serrure à 7 gorges et double panneton.

• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.

    classe B

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.

• Mechanical 3-disk combination lock.

• Serrure à 7 gorges et double panneton.

• Combinaison mécanique à trois disques.


